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Přiloha č. a Výzrry k podání nabídky

Níže uvedené smluvní strany

1) Kulturní a komunitní centrum Přďtice, příspěvková organizace
tčo : +t:l:toz
se sídlem Masarykovo náměstí 311

334 01 Přeštice
zastoupenó Mgr. Martinou Míškovorq ředitelkou

(na straně jedné jalro ,,objednatel")

A
§ekvoia, §.r.o., tČ:46997512, se sídtem Štefánikova 699, §enica,90 501 §lovakia

zapsané v obchodním rejsřífu vgdep!, Fojrý.a s9udey, .{!!í.Y.t... v oddíle C,

átoupenájednatelem :.//./..(:.,.ft.!I-!.L n ft1zLvZ! tY
(na stratlě druhé jakn ,,zhotovitel")

uzavřely dnešního dne dle ust. § 2586 a nrásl. rákona é. 89n0I2 §b., oběanský zákoník (&ile jen jaka

,,Obč.Z."), tato

§mlouvu o dílo

I. Úvodní ustanovení

objednatel je přispěvkovou organizaci ňír,enou městem Přeštice, Územním samosprávn;ým celkem ve

smyslu ziúrolaé.12812000 Sb., obecní ďtrsní,ve znění pozdějších předpisů.

Zhotovitel je obchodní společností, jejíž předmětem ěinnosti je zejména pořádání kulturníclu

spoleěens§ýih ,vzdélávacich a sportovních akcí. Zhotovitel Sed uzavřením této smlouvy Podal objednateli

pevilá ujišiení o wé odborné, pársonální a ekonomické způsobilosti k provedení dÍla ve smYslu ust- ěl. il.
iéto **Ío,roy, a to zejména rn" loxuho k podkladům vymezujícím rozsah díla dle této smlouvY.

Strany i s přihlednutím k výše uvedeným deklaracím a skuteůrostem pak ve smyslu ust- § 2586 odst. 1

obč.Z,ujednávají, že se áotovitel zavazuje k provedení díla uvedeného v ust. ěl, tt. této smlouvy, a to na

svuj nárkiad a nebezpďí pro o§ednatele a objednate| se zavaztýe k zaplacení ceny za jeha Provedeni dle

ust. čl. IIL této smlouvy.

n. Předmět dila

1) předmětem závarkváotovitele dle ust. čl. I. této smlouvy jest provedení dÍlra, in concreta :

Dodávka, montr{ž a instalace 197 (l98)čalouněných Kesel s podruěkami, sloŽená ze dvou Částí tj. sedadla

a opěradla. Sedadta budou kovové konsffukce mbezpďující nerezovou úpravuo sklopná samo stojnri

beádržbová ta§ aby umožňovala pohodlný průchod a splňovala veškeré bezpeČnostní a evakuaČní nonnY.

šířka křese1 500 aň 550 mm, 
"ýšku 

sedadla 930 mm, hloubka Kesla se zavřen;ýrn sedadlem 550 mm,

hloubka křesla se sklopeným sedadlem do tribuny 750 mm. Sedadla mohou být variantně ve skuPinách Po
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3)

dvou nebo frí sedadel popř. v celistvé řadě. Dále se požaduje, aby kovová konstrukce byla potažena
ohnivzdorqýrn polyuretanem s hustotou polyuretanové pěny 65kg/m3. Opěradlo bude rovněž kovové
konstrukce potažené ohnivzdorn;ým polyuretanem shustotou polyuretanové pěny 45kým3. Sedadlo i
opěradlo budou potaženy čalouněnou tkaninou, lehce vyměnitelnou. Zadni stěna opěradla bude překryta
ochranným plechem.Křesla budou instalovány na stávající posuvné hlediště při maximální hmotnosti 25
kďks. Křesla budou ěíslovrány jakož i jednotlivé řady křesel. Zadavatel požaduje, aby dodavatel respektoval
jednotlivá ustanqvení statického posouzení stávající ocelové konstrukce posuvného hlediště zpracovaného
lng, Martinem Fbfixem, autorizovaným inženýrem pro statiku a dynamiku staveb ze dne 2I.I.2a§.

Dále zahrnuje i dopravu na místo plnění, vlastni instalaci, zprovoznění a komplexní vyzkoušení, následné
zaškolení obsluhy, zajištění údržby a servisu v záruénídobě. Souěástí dodávky křeselje ipředáni návodu
kužívání a záručního listu.

Dále smluvní strany sjednávají provádění pravidelných reviznrích kontrol křesel nejméně jedenkrát
za 6 mésícťu provádění údržby, servisq oprav a qýměny příslušenství po dobu záruční doby
počínaje ode dne protokolárního předrání díla dle čl. D( této smlouvy.

(dále také jako "servis")
(spalečně take j ako' dílo")

to vše v nejlepší jakostní kvalitě, kvantitě a provedení v souladu s platnými právními a technic\ými
normami pro daný typ výrobku.

Strany ujednávají, že místem provedení dílaje budova Kulturního a komunitního centra Přeštice na adrese
Masarykovo náměstí 311, Přeštice, PSČ 334 01.

Strany, ve smyslu povinnosti áotovitele upozornit objednatele bez zbytečného odkladu na nevhodnou
povahu věci nebo příkazu a ve smyslu povinnosti áotovitele amámit olrjednateli bezzbyteěného odkladu
při provr{dění díla zjištění skryfých překážek ťýkajících §e mí§ta, kde má být dílo provedeno,
memožňujících provést dílo dohodnuQým způsobem, ujednávají, resp. zhotovitel výslovně prohlašuje a
deklaruje, že je mu stav místa provádění dílabez dalšího velmi dobře znám, že jej s nejvyšší možnou
odbornou péčí prohlédl, přičemž provedl pruzkum fakticlcých aptávnic|t vlastností okolní mista provádění
díla (místností, staveb či pozemků) a z těchto důvodů deklmuje, že na místě provádění dfla nejsou místa
pro áotovení díla nevhodná" jakožže na místě provádění díla není skry{ých ani viditelných překrážek, která
mohou blt zjištěna s náležitou odbornou pééi. Zhotovitel současně objednatele výslovně ujišťuje, že
provedení díla souvisí se stavebními možnostmi dané stavby a jejího okolí, místně regulačními,
hygienic§ými a územními podmínkami a proto bez dalšího dává objednaíeli ujištění a s ohledem na veškeré
pokyny k faktickému provedení dílajsou bez dalšiho vhodné pro provedení daného díla a dílo lzn zhotovi|
a to s takoqými vlastnostmi, které tato smlouva předpokládá. Strany dohodly, že dílo mimo vět předchozích
má být áotovitelem provedeno a zhotoveno k výsledku odpovídajícímu veškeqým relevantním techniclaým
normám pro dílo daného §pu a materiály pro jeho áotovení užívaných, to vše bez ohledu na to v jal5rch
právních předpisech jsou uvedeny. Technickou norínou §e ve §myslu věty předchozí rozumi jak CSN
norrny, tak EU normy s tím, že při případném rozporu takových norem upravujících $též vlastnosti, vzlrled
či povahu věci se užije pro ziNazsk áotovitele nonna s požadavky vyšší kvaliry. Zhotovitel ujišťuje
objednatele a deklaruje, že se srozuměním rozsahu a požadovaných kvalit předmětu díla a s podrobným
odborným zhodnocením místa provedení díla a podkladů k provedení díla byla sjednrána cena díla uvedená
v ust. ěl,Itr. odst. 1 této smlouvy.

Strany za účelem odstranění všeho, co by mohlo vést ke vaniku sporů, a aby byl vymez€n určitě obsah
závazku dle této smlouvy, tj. ptáva a povinnosti smluvních sřan, ujednávaji, že kz ohledu na stav místa
prováděrrí díla v době uzaťení této smlouvy, áotovitel provedené dílo vymezené v ust. čl. II. této smlouvy
dle vět předchozích, provede do výsledku v této smlouvě stanované, ve lhůtě a 7a eenrtl ďila nůe ujednanou
v této smlouvě. Zhotovitel je povinen provádět dílo s pfrebnou odbornou péěí, v ujednané lhůtě a obstaraí
vše, coje k provedení díla potřeba.

4)

ITI. Cena dila a splatnost
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1) §trany njednávají, že cena za provedení díla uvedpného v ust. čl. [I. odst, 1 až 3 této smlouvy jest ve
smyslu ust § 2620 Obč.Z. stanovena jako smluvní, konečná a neměnná, a to ye ťši 1 039 000r- Kč
(slovyl jeden milion jedno stotisíc korun česlých) bez DPII včetně za servis. Cena díla stanovená dle
první věty tohoto ustanovení nezahrnuje daň z přidanó hodnoty. V připadě, žeje zhotovitel plátcem daně z
přidané hodnoty, připočte se odpovídajicí sezba dallrě z přidané hodnoty vždy k ceně díla, §mluvní strany
se mohou doho{nout na režimu tzv. přenesené daňové povinnosti ve smyslu ust. § 92a zákonaě.235/20a4
Sb.. Zhotovitel dení oprávněn požadovat zvýšení této ceny díla. Strany souěasně deklarují, žs cenadiladle
tohoto ustanovení není stanovena odhadem ve smyslu ust. § 2612 odst. 1 Obé.Z. a áotovitel není ztohoto
důvodu oprávněn žÉdaí jakékoli zv.ýšení ceny díla. Strany v,/slovně ujedrrrávají, žc v jejich vrtazich
v ádném případě neplatí ani ustanovení § 2620 odst. 2 Obč.Z., neboť áotovitel na sebe bere, i vzhledem
k učiněným deklaracím v čl. [I. odst.3 této smlouvy, nebezpečí zrrrěny ja§ýchkoliv okolností.

Zhotovitel je povinen v rozsahu ceny sjednané v čl. ilI. odst. 1) této smlouvy provést dílo v souladu s
kvantitativními a kvalitativními požadavky a qýminkami uvedenými v této smlouvě. Zhotoviteldeklaruje,
že v ceně díla dle u§t. č1, Itr. odst. 1 této smlouvy je zahrnuto dodání všech jednotlivých moviQých věcí
(materiálů), ať již urěených individuálně či druhově, provedení veškerých činností, jiných nrákladů

@oplatků, cestowtích nóHadů atp.) a prací ta§ aby provedení a áotovení dfla odpovídalo plně v/sledku
určenému touto smlouvou zejména, aby dílo bylo možno zcela bezvadně potňttk úěelu obvyklému a dále,
aby dílo plně odpovídalo příslušným zrákonným předpisům a technic§ým normám 1ČSN a EN). Strany
ujednávají, resp, zhotovit€l objednatele ujišťuje, že do ceny díla, lďerou sám navrhl, zohlednil i následky,
jež mohou nastat ve smyslu výjinek na postupy či kvality, typy a druhy materiálů a věcí určených k
provedení díla dle ust. čl. WI. odst. 3) této smlouvy.

Strany ujednávaji žn právo na zaplacení ceny za dila vznikne toliko a výhradně až provedením tohoto díla
ve smyslu ust. ě1. D(, odst. 1) této smlouvy, tedy okamžikem jeho ťaktického áotovení a protokolárního
předání za podmínky, že díto * dodávka bude bez vad a nedodělků. Zhotovitel není opníwěn požadovat
dřívější plnění.

Cenu díla, na kíeré zhotoviteli vaniklo právo, je zhotovitel povinen vůči objednateli uplatrrit vždy daňovým
dokladem, v němž bude též stanovena splatnost ceny díla v souladu s ust. čl. III- odst. 5), 6) teto smlouvy,
nikoli však kratší 30ti dnů. Objednatel jest povinen uhradit cenu díla áotoviteli ve stanovené lhůtě
splatnosti dle ust. čL m. odst. 4) této smlouvy, nikoli však dříve než 30 den po doručení příslušného
daňového dokladu.

Strany ujednávají, že daňoqým dokladem §e pro účely této smlouvy vfiy rozumí daňový doklad dle zákana
ě.235/2004 Sb. Nebude-li áotovitelem doruěovaný daňový doklad obsahovat náležitosti dle zákona č.
23512004 Sb,, je zhotovitel povinen vystavit neprodleně objednateli doklad obsahujíeí veškeré ákorrrré
náležitosti, a nastane-li taková skutečnost, mění se splafirost ceny díla tak, že objednatel je povinen zaplaat
takové plnění nejpozději 20 den po doručerrí fornrálně a materiálně bezvadného daňového dokladu.

Strany ujednávají, že cena díla dle ust. čl. ilI. této smlouvy bude ode dne uzavření této smlouvy plněna
wýhradně beáotovostním převodem na bankovní úěet áotovitele vedený u Komerění banky a.s. pod č.
48383a/al00 s variabilní,m symbolem uvedeným v příslušném daňovém dokladrl jinak s variabilním
symbolem odpovídajícím identiťrkačnímu číslu objednatele.

Strany ujednávalí,že nenili to qislovně dohodnuto, nemůže zhotovitel požadovat přiměřenou čast odměny
s přihlédnutím k vynaloženým nákladům, pokud provádí dílo po částech a ujednávají, že ďi|o dle této
smlouvy nebude předr{váno po částech" jakož"že ani nebudou plněny záloby na cenu díla.

§trany dispozitirtrě ujednávají, že objednatel může fakultativně a nepovirrně raplatit zhotoviteli urěité
peněžié plnění, jež bude případně pojímáno jaka áloha na cenu díla. Na plnění dle věty předchozi nemá
ďrotovitel za jalcýchkoli skutkových okolností právo, neboť jde toliko o svévolné roáodnutí objednatele
dle jeho libé vůle, s ěímž jest plně srozuměn. Plnění případné zálahy dle věty prvé tohoto ustanovení není
právem dle ust. § 2611 OW.Z., které se v právních vďazích shan neuplatní a strany takoqým případným
poslqytnutím plnění ani nevytváříž:ádný úzus či vájemnou praxi.
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1)

W. §ouěásti eeny dila

§mluvní strany ujednávqií v návazrosti na ust. čl. m. odst. 1), 2)Éro smlouvy, že vyskytneJi se za účelem
řádného dokonóení díla nutnost provádění činností a vynaložení souvisejících nrákladů sice výslovně
neuvedených v této smlouvě, avšak s vyraložením nejvyšší moáré odborné péče předpokládané s ohledem
na sjednanou úllednou podobu díla dle této smlouvy a relevantní technické nonny pro dílo daného typu a
materiály pro jeho áotovení užívanýcb" nemá tato skutečnost vliv na cenu díla a nemění se tím ávazek
áotovitele dle této smlouvy. Smluvní strany dále v návamosti na ust. ó1. m. odst. 1), 2) teto smlouvy
ujednávají, že nastanou-li výběry dle ust. čl. VII. odst. 3) této smlouvy nemá tato skutečnost vliv na cerru
díla a nemění se tím ávazekzhotovitele dle této smlowy.

Strany ujednávají, resp. áotovitel prohlašuje, žs v ceně díla jsou zahrnuty i ty práce a ěinnosti, věetně
všech poťebných věcí (materiálu), jakož i náklady na dopravu, m;ýtnó, diety pracovníků, správní a jiné
poplatky, el., vodní a jiné energie, jakož i jiné náklady, které bn předpalrJádatk řádnému provedeni dila
dle čl. tr. odst. 1) a čl. III. odst. 2)této smlouvy.

V. Lhůta k provedení díla

Dílo specifrkované v této smlouvě je zhotovitel povinen fakticky ztrotovit nejpozději do 25.05.2019. Dílo
- servis je zhotovitel povinen provádět po dobu 24 měsíců ode dne předání díla ve smyslu čl. D( této
smlouvy.

§mluvni strany ve smyslu ust. čl. IX. této smlouvy deklarují syé srozumění se skutečností, že fakticlcým
áotovením díla do stavu odpovídajícímu výsledku zamýšlenému touto smlouvoq ještě není dílo
dokončeno a předr{no. Strany qýslovně ujednávají, že ust. § 2590 odst. 2 věty druhó Obé.Z. v jejichvztazich
neplatí a fatďiclcým áotovenim díla toliko ještě nevzniká ve smyslu ust. ěl. III. odst. 3 této smlouvy právo
pažadovatcenu díla.

Strany dále ujednávají, nedo!ýkaje se přitom nikterak nasledku ujednaní a konečné lhůty stanovené v č1. V.
odst. t) této smlouvy, že zbotovení části dila a sepsání souhlasného zápisa o tom oběma smluvními
stranami, v žádnémpřípadě nenahrazuje ato ani ěástďně ápis dle ust. čl. IX. této smlouvy a takový ápis
toliko a qýhradně slouží k deklaraci časového postupu áotovitele při provádění díla. Zápis dle tohoto
odstavce v ádnémpřípadě není a nemůfu b;it pro zhotovitele a pro jeho úěely prukazem o kvalitě, stavu či
vlastnostech črásti dílq a to ani tehdy pokud v ápise takové skuteěnosti případně budou uvedeny, což strany
a zejména áotovitel bere na vědomí a souhlasí s tím. Strany jsou bez dalšího srozuměny, že deklarovaná
kvalita stav či vlastnosti díla jsou pro účely áotovitele relevantní toliko až v zápise dle ust. ě1. D(. této
smlouvy. Strany ujednávají, že případné deklarace o stavu části dílq kvalitě činností áotovitele v ápise
dle tohoto ustsnovení mohou objednateli sloužit jako zjištění v souvislosti s pravomocí objednatele
kontrolovat provádění díla.

VI. §mluurí pokuty

§trany v souladu s ust. § 2048 Obě.Z. ujednávají, že porušili objednatel povinnost k včasné úhradě ceny
díla dle ust. čl. Itr. této smlouvy a tuto povinnost nesplní ani do 20 dnů po doručení písemného upozornění
áotovitele, jest povinen zfuotoviteli zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,050Á zdltňné částky, ato zafuŘáý
zap&atý den prodlení. Ujednrání o smluvní pokutě dle věty předchozí neplatí v případě, kdy objednatel
složí případně peněžní prosťedky Wořící cenu díla k rukám schovatele. Strany sjednávají, že áotovitel má
v případě smluvní pokuty nárok na plnou nráhradu škody, která mu připadně v přímé a příčinné souvislosti
s porušení povinnosti utvrzené ujednaním o smluvní pokutě, vanikne.

§trany v souladu s ust, § 2048 Obě.Z. ujednávají, že poruší-li áotovitel povinnost

k včasnému zhotovení díla dle ust. čl. V. odst- 1) věty prvé této smlouvy, jest povinen objednateli zaplaltt
smluvní pokutu ve qýši 0,a56/o z č,ásW uvedené v ust. čl. Itr odst. 1) věty prvé této smlouvy, a to zakaždý
býjen zapoéaty den prodlení,
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b)

c)

d)

e)
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g)

h)

i)
j)

k)

k dokončení díla ve smyslu ust. čl. IX. této smlouvy, jest povinen objednateli zaplatit smluvní pokutu ve

ťši0,05% zěástky uvedenévust.čl.trIodst. 1)větyprvététosmlouvy, atozakažďý býjenzapoéaty
den prodlení,
dle ust. čl. X. odst. 5) věty druhé této smlouvy, jest povinen objednateli zaplatit smluvní pokufu ve výši
a,as%a z částky uvedené v ust. čl. III odst. 1) věty prvé této smlouvy, ato zakaždý bý jen započatý den
prodlení,
dle ust.čl. VII. odst. l ) věta poslední této smlouvy, jest povinen objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši
0,05Yo zéástky úvedené v ust. č1. Itr odst. 1) věty prvé éto smlouvy, ato zal<aždý byť jen zapoěatý den
prodlení,
dle ust, čl. VlI. odst, 8) této smlouvy, jest povinen objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 0§5 % z
ěá§tky uvedenó v ust. čl- ilI. odst. 1) věty prvé této smlouvy ato zakaždý byť jen rapoěatý den prodlení,
dle ust. VIII. odst. Z)éto smlouvy, jest povinen objednateli zaplatitsmluvní pokutu ve výši 0,05% zčášky
uvedené v ust. ěl. Itr odst. 1) věty prvé této smlouvy, ata zakaždý byť jen zapaěaty den prodleni
dle ust. čl. VII. odst. 2) věty druhé této smlony, jest povinen objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši
1.000,-Kč zakažÁý den trvání porušení povinnosti,
dle ust. čl. \I[I. odst. 3) €to smlouvy, tedy vyádzt si pokyn objedrratele, jest povinen objednateli zaplatit
smluvní pokutu ve qýši 10.000,-Kč,
dle ust. čl- \I[I. odst. 4) této smlouvy, jest povinen objednateli zaplúit smluvní pokufu ve v}ši 5.000,-Kě,
dle ust. čl. VII. odst. 7) této smlouvy, jest povinen objednateli zaplatit smluvní pokutu ve qýši 5.000,-Kč
zakažáý den trvátí porušení této povinnosti,
dle ust. čl. X. odst. 6) této smlouvy, jest povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve qýši l00.000,-Kč.

Strany ujednávaji že objednateli vzrriká při porušení povirurostí uvedených v předchozí větě právo na
smluvní pokutu ve qýši uvedené v předchozích věLách, ra každý jednotliqý skutkový připad porušení
stanovené povinnosti, nevyplývá-li z této smlouvy něco jiného. Strany rovněž ujednávají, že plněním
smluvní pokuty není dotč€no právo objednaGle na plnou náhradu škody, která mu případně v přímé a
přičinné souvislosti vzrikne z porušení povirmosti utvrzenou tímto ujednáním o smluvní pokutě.

YII. Podmínky provádění dila

Strany ujednávají, že jakkoliv je dílo prováděno na věci, kterou opatřil objednatel, nese áotovitel, dle
vájemnóho ujednání sfany objektivně, nebezpeěí škody na áotovované věci, jakož i na místě áotovování
díla ode dne faktického zapoéetí zhotovování díla a to až do dokončení díla. Strany též výslovně ujednávají,
že objednatel neodpovidrá za zaičeni, zcizsni, rtrá!ílt ěi poškozeni věcí, nástrojů, přístrojů a vybavení, jež
lňíváňtotovitel k provrádění díla, ato ani tehdy, dal-li kjejichlňití, umístění či jiné dispozici objednatel
pokyn, §rto věci je zhotovitel povinen opaťovat na svou odpovědnost a nráklady. Ponecháním věcí či
materiálu užívaného k provedení ďílu bť v uravíených prostorech objednatele či jím urěených, není
doĚena áotovitelova plná odpovědnost zajejich případnou trátu,poškození éizcizsni,nebude-li pisemně
ujednáno jinalL s ěímž jest áotovitel plně srozuměn- Nastane-li v souvislosti se áotovitelovou činností
škoda na místě provádění díla, áotovovaném dílq odpovídá za ni zhotovitel dle ustanovení občarrského
zikaníru o náhradě škody. Zhotovitel je povinen být pro připad způsobení škody na majetku, zdravi ři
životním prostředí v souvislosti se zhotovováním tohoto dila pojištěn, a to tak, že jeho pojistitel poslcytne
pojistné plnění, způsobí-li áotovitel při své činnosti takovou škodu, ať již úmyslně, z nedbalosti či jen
ni{hodou, která se mu přihodila, to vše s pojistným limitem nejméně 3 000 000,-Kč. Se ďetelem ke smluvní
povinnosti dle věty předchozí je současně áotovitel povinen, takovou pojistnou smlouvu objednateli
předložit nejdéle do 7 dnů po uzavření této smlouvy.

§trany qýslovně ujednávají nad rámec povinnosti áotovitele provádět dílo s poťebnou póčí, že zhotovitel
je povinen provádět dílo s nejvyšší možnou odbornou péčí a obstarat vše, co je poťeba k řádnému
dokončení díla. Zhotovitel provede dílo osobně anebo prosťednictvím třetích osob, kteréjsou odborně,
erudičně, věkově a vzdělanostně vybavenými pracovníky pro daný druh práce ěi činnosti. Zhotovitelje
opnávněrr pověřit áotovení části díla i jiného odborného áotovitele. Prováděním díla podáotovitelem
není dotčena odpovědnost zhotovitele, ktery za zhotovování čá§ti díla podáotovitelem odpovídrd jakoby
toto dílo prováděl sám. Ust. § 2630 Obě.Z. není nikterak dotěeno.

1)

2)
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3) Strany qýslovně ujednávaji, že pokud podklady k provedení díla uvedené v ust, čl. II. odst. 1 této smlouvy
případně neobsahovaly :

a) konkrétní typy či druhy materiálů, jenž mají být k jakékoli části díla užity,ěiby obsahovaly pouze
doporučující volbu materiálů či yýrobků,
b) konkrétní pracovní postup nebo metodu, ěi by obsahovaly pouze doporučujíci volbu materiálů či
výrobků 

lc) konkrétní způsob provedení díla, konkréfuí užitnou, funkění ěi estetickou vlastnost díla, či by
obsahovaly pouze doporučující volbu provedení ěi vlastností,

je zhotovitel bez jakéhokoli odkladu povinen si vyádat písemný pokyn objednatel, ktery pro něj bude co
do provedení díla plně záv,azllý. Věta předchozive spojení s ust. čl. VII. odst. 3) vě§ předposlední platí pro
áotovitele bez ohledu na to, kdo pro áotovitele případně dílo či danou dotčerrou část dila provádi. Strany
qýslovně wáÁéjí, že ujednání dle tohoto ustanoveni nemá v souladu s ust. ěl. III. této smlouvy o tvorbě
ceny díla" jahýkoli vliv na pevně ujednanou cenu díl4 přičemž áotovitel ujišťuje, žn v jim navžené ceně
díla" která byla akceptována, ve spojení s peělivě nastudovanými podklady pro áotovení díla" plně
zhodnotil veškeré možré nrásle.dky výminek dle tohoto ustanovení. Strany ujednávají, že poruší-li áotovitel
povinnosti dle tohoto ustanovení a vyjdeJi takováto skutďnost najevo před dokončením dílq ěi v době
plynutí ?ÁŇruén1 lhůty, je áotovitel povinen bez ohledu na vynaložené náklady nahradit materiál,
áotovovací postup, za o§ednatele zvolený či obnovit vlastnost díla dle objednatelova požadavku nebo je
povinen zaplatit objednateli přiměřenou slevu z ceny díla. To vše dle libé volby objednatele. Tím není
dotěeno právo na smluvní pokutu či náhradu škody.

Smluvní strany ujednávají, žs zhotovitel je povinen v rámci umožnění kontroly díla obje,dnatelemo s
předstihem informovat objednatele o provedení praci, qýkonů a ěinností, jenž povedou k zah*yi jalrýchkoli
črástí (dila), ěi k užití věcí a materiálů kvaliťrkovaných z{konem jako odpad ěi chemikálie, § tímo žn provést

§rto pníce může áotovitel provést pokud mu objednatel nezakázájejich provedení. Poruší-li zhotovitel
povinnost dle věty předchozíje objednatel oprávněn žádat odlr,rylí těchto éásÉ dila ajejich znovu provedeni
na náklady áotovitele.

Sťany ujednávaji,že lhotavtte| jevá"r;ilrl.pří1r.azv objednatele, avšaktímto neníjakkoli dotčena odpovědnost
áotovitele. Zhotcvitel je povinen upozornit objednatele bez zbyteěného odkladu, kdy takovou lhůtou se
pro účely této smlouvy míní lhůta 24hodig, na nevhodnou povahu věci, kterou mu objednatel k provedení
díla předal, nebo přikazu, kteď mu objednatel dal. §trany ujednávají, že ztrotovitel není oprávněn od této
smlouvy odstoupit trvá-li objednatel na provedení díla podle ďejmě nevhodného příkazu nebo s použitím
ďejmě nevhodaé věci i po áotovitelově upozornění dle předchozi věty s tífr,, žÉ v těchto připadech je
zhotovitel, dal-li věasné upozornění, povinen nevhodnou věc použít ěi dle příkazu konat ale neodpovídá
zavady a škody ztohoto plynoucí.

Strany ujednávají, že áotovitel není oprávněn urěit objednateli přiměřenou lhůtu k nutné součinnosti pro
provedení díla a v takovýchto případech áotovitel, uplyne-li marně lhůta daná písemným upozorněním,
není oprávněn od smlouvy odstoupit, avšak o prodlení objednatele se prodlužuje lhůta k faktickému
dokoněení díla či ijednotlivých etap.

Strany ujednávají, že zhatavttel je povinen uchovávat udržovat a zajišťovat na místě provádění dila
naprostou čistotu. Jakékoli znečišĚní je povinen áotovitel na své náklady neprodleně odstranit. Neučiní-
li tak, je oprávněn tak uěinit objednatel na náklady áotovitele.

Zrotovitel se v souvislosti s prováděním servisu zavazuje provést jakékoliv opravy či výměny Kesel nebo
jeho črástí ve lhůtě do 24 hodin od okamžiku oanámeni závady objednatelem. Při výměně zÁvadnýchěástí
dílaje áotovitel povinen dodat objednateli novou komponenfu stejných či lepších vlastností.

Zhotovitel je povinen při provádění díla povinen přiměřeným a vhodným způsobem zabezpeéit místo
provádění díla ajeho bezprosťední okolí talq aby nedochrázelo k újmrim nazdravi a majetku.

4)

5)

ó)

l)

8)

9)

Y[I. Yájemné informování stran
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2)

Objednatel se zavaztýe poslgrtnout áotoviteli nufoiou součinnost v souvislosti se zajištěním přístupu k
místu prováděni díla. Zhotovitel se zavazule provádět dílo tak, aby byla činnost objednatele omezena pouze
v nezbytně nutném rozsahu.

Objednatel je oprár,rrěn kontrolovat provádění díla, a to mimo jiné i prosřednictvím k tomu pověřené osoby
Mgr.Martina Miškovr{ ředitelk4 adresa pro doruěování Kulturní a komunitní centrum Přďtice,
Masarykovo ndměstí 311, Přďtice, P§Č 33401, s čímž jest zhotovitel srozuměn. Zjisti-liobjednatel ve
smyslu ust. § 2593 aŇ.Z., že ďrotovitel provádí dílo v rozporu se sqými povinnostmi sjednar4ými v této
smlouvě, je objednatel opávněn požadovat, a to i prostřednictvím osoby uvedené v předchozí větě, aby
zhotovitel odstranil nedostatky vzniklé takto nesprávným prováděním, zajistil nápravu a dílo prováděl
řádným způsobem. §trany ujednávají, že neodstraní,-li áotovitel nedostatky vytknuté dle věty předchozí
nebo nebude-li dílo prováděno řádným způsobem, je objednatel oprávněn od této smlouvy odstoupit bez
ohledu na intenzitu porušení smlouvy. Pověřená osoba dle tohoto ustanovení, je oprávněniá, nestanoví-li
později písemně objednatel jinak signovat ápisy dle ust. čl. V. a čl. D( této smlouvy. Zhotovitel nemá v
souvislosti s odsfaňováním vytknufých nedostatků nárok najakoukoliv náhradu vícepraci,

Zhotovitelje povinen upozornit objednatele bezzbyteěného odkladu na nevhodnou povahujeho pokynů k
provedení díla jestliže áotovitel mohl tuto nevhodnost zjistit při vynaložení odbomé péče. Jestliže
nevhodné pokyny překážnjí v řádném provádění dílq je áotovitel povinen jeho provádění v nezbytném
rozsahu přerušit do doby zrrrěny pokynů objednatele nebo do okamžiku písemného sdělení, že objednatel
tvánaprovádění díla dle daných pokynů. Strany ujednávají a deklarují, že s přihlédnutím k ust. čl. tV,
odst. 1 teto smlouvy bez dalšiho plati,že nevhodnost pokynů dle tohoto ustanovení a ust. § 2594 abě.Z. se
toliko ťýkájižjen pokynů případně objednatelem daných po uzavření této dohody, neboť pokyny ve smyslu
podmínek zhotovoviání díla dle této smlouvy již áotovitel shledal plně vhodnlými pro provádění daného
díla dle této smlouvy. Ust. ěl. VII. odst. 5) tímto není dotčeno.

DL Dokončení a předání dila

Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo ažjeho řádným ukoněením a předáním předmětu díla *
dodavky bez vad a nedodělků objednateli v dohodnutém místě dle ust. ěl. tr. odst. 2) smlouvy. §trany
výslovně ujednávají, že dílo se má za řádně provedené a dokončené, je-li zhotovené bez vad a
nedodělků a předáno objednateli. O předrání dokončeného díla smluvní strany sepíši tzv. předávací
protokol, ve kterém zejména uvedou oznŇeni díla, ozrračení objednatele a zhotovitele, datum uzavŤení
smlouvy o díla, zabájeu a dokončení prací případné zjištěné vady a nedodělky a áotovitel k němu povinně
připojí povinnou technickou dokumentaci, pokud se stany nedohodnou jinak. §hany ujednávaji, že
objednateljest povinen dílo převzít a protokol dle věty předchozí signovat, jen pokud dílo odpovídá plně
výsledku předpokládanému touto smlouvou a bude-li jej možno bezvadně a nerušeně užívat k obvyktým
účelům, teÁy,žs ust. § 2ó28 OW,.Z. se neuáje. Zhotovitel je povinen písemně sdělit objednateli svou vůli
k před.ání dílu a to jak ve smyslu ust. čl. V. věty druhé, tak tohoto ustanovení smlouvy, alespoň 3 dny
předem.

X. Odpovědnost za vady

Zhotovitel je povinen provést dílo bez vad. Dílo má vady neodpovídá,li smlouvě, zejména,jestlře dílo
nelze polňít k účelu, ke kíerému obvykle slouží či neodpovídr{Ji plně výsledku určenému v této smlouvě,
a to v případě díla dle této smlouvy též vizuálnímu a estetickému odpovídajícímu této smlouvě. Zhotovitel
odpovídá zavaly, ježmá dílo do uplynutí záruění doby.

Zhotavitel neodpovídá za vady způsobené dodĚením nevhodných pokynů daných mu objednatelern,
jestliže však zhotovitel na nevhodnost těchto pokynů písemně a zejména včasně upozornil a objednatel na
jejich dodržení trval.

§mluvní §trany ujednávají, že na vady díla" krom případů vyluěujících dle této smlouvy odpovědnost
áotovitele zavady díla, se váahuje záruka za jakost, a to konkrétně,že dílo bude způsobilé k jeho
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2)
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Skany ujednávají, že tato smlouva může b}ti měněna nebo zrušena pouze dohodou stran v písemné fomě.
Strany qýslovně ujednávají, že nrĚna práv a povinností dle této smlouly nemůže nastat na základě
jakéhokoli, byť oboustranně přijatého ápisu do stavebního deníku.

Strany ujednávají, žp zhotsvitel na sebe bere nebezpečí změny okolností dle ust. § 1765 odst. 2 Obč.Z,
Stranyv souladu sust. § 1 odst.2abě.Z. ujednávají, že vjejichvztahuneplatiust, § 2103, § 2109, § 2110
větyprvé, § 2111, §2II7, § 2591 věty druhé, § 2605 odst.2, § 2609, § 2ó10 odst.2, § 2ó11, § 2612, §
2ól3, § 2618, § 2620 odst. 2,§2621,§262?,§2628, § 2630 odst,2 OW.Z.,jakaž ijináustanoveníqýslovně
uvedená v této smlouvě. Strany ujednávají, že predávasí zápisy a protokoly dle teto smlouvy není
oprávněna podepsaí ádná osoba odchylná od účastníků, tak strany ujednávají odchylně od ust. § 2607 odst.
2 Obé.Z., čl. Vm. odst. 2 tím není dotčen.

Má-li dle této smlouvy ěi zákona áotovitel učinit v právních vztazích založených touto smlouvou určité
pnámí jednrání či faktické jednání bezzbytsěného odkladu, je povinen tak učinit nejdéle do 5 dnů ode dne,
kdy nastala pro takové jednrání rczhodná skutečnost, nenili v této smlouvě uvedeno výslovně jinak.
Smluvní strany výslovně ujednávají, že souěásti právního vztahu založenébo touto smlouvou jsou též
povinnosti áotovitele k vedení stavebního deniku v souladu se zíkonemě. I83/2a06 §b., jakož i povinnosti
áotovitel k zajišňni bezpďnosti práce.

xilI. závěrečná ustalrovení

Uzavření této smlouvy bylo v souladu se zákonem ě. 128l200a Sb., obecní ňizení, ve znění pozdějších
předpisů, schváleno Radou města Přeštice dne 21.1.2019 usnesením ě. 4ó12ú19

Váledem k veřejnoprávnímu charakteru objednatele áotovitel qýslovně prohlašuje, že je s touto
skutďností obeznámen a souhlasí se zpracov:íním suých údajů objednatelem s ohledem na zákon ě.
106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve zněni pozdějších předpisri a rovněž se zveřejněním
smluvních podmínek vyplývajících z příslušných pnívních předpisů, zejména záů<ona ě. Ia6lI999 Sb., o
svobodném přísfupu k informacím,ve znéni pozdějších předpisů. Smluvní §trany se zavazlrtji, že obchodní
a tecbnieké informace, které jim byly svěřeny druhou stranou, nezpřísfupníĚetifr, osobám bez písemného
souhlasu druhé strany a nepoužijí §rto informace k jiným účelům, tež je plnění podmínek smlouvy.

Zhotovitel souhlasí se shromažd'oviáním, uchovánim a zptacov;áním sr"ých osobních údajů fiména a
příjmení, adresy trvalého bydliště, rodného čísla) obsažených v této smlouvě prodávajícím (příp. jeho
zaměstnanci), a to pouze pro účely vedení evidence a majetkoprávní agendy, projednáni v orgánech
prodávajícího a zveřejnění roáodnutí těchto orgánri uzavření smluv, apod., ve kteqých jsou §rto údaje
obsaženy, tj. všude tam, kde lze uvedením osobních údajů předejít záméné úěastníků právního vztahu.
Tento souhlas je poskytován na dobu neurčitouo nejdéle však do okamžiku, kdy pomine účel, pro ktery
budou uvedené osobní údaje zptacovány, s qýjimkami stanoven;ými zvláštnimi aíkony. Zhotovitel si je
zároveň vědom svých práv podle § 12 a21 zákana č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o zrněně
některých zákonů, ve anění pozdějších předpisů.

Zhotovitel drále souhlasí s tím, žs ze skany objednatele bude, resp. mtůe bý| při dodržení podmínek
stanovených zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně někteqých zákonů, ve znění
pozdějších pfudpisů, zveřejněna tato smlouv4 její část nebo dílčí informacetykající se této smlouvy a jejího
plnění.

Tato smlouvazůstáváv platnosti i tehdy, pokud by někůeré její ustanovení bylo nebo se stalo neúčirrným.
Smluvní skany se zavazuji nahradit neúčinné ustanovení této smlouvy ustanovením jiným, úěinným, které
sqým obsahem a smyslem nejlépe odpovidá obsahu a smyslu ustanovení původniho.

Veškená dosavadní ujednrání účastníků smlouvy učiněná v písemné či ústní formě se touto smlouvou zrušují
anahrazuji.

Tato smlouva jest sepsána ve ťech lyhotoveních, z nichž jedno obdrží áotovitel a dvě vyhotovení
objednatel. Strany prohlašují, žs tato smlouva byla uzavřena po vájemném projednrání, svobodně, vářné,
je pro všechny strany srozumitelnri je prosta omylu a dále též, žn smlouva byla uzavřena nikoli v tísni, v
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obvyklému účelu a bude odpovídat qýsledku určenému v této smlouvě v délce 24 měsíců, a to jak po stránce
funkční, takvintální a estetické (viz. vysledek díla předpoklódauý smlouvau).

Zžruéni doba dle od§t. 3) počíná plynout ode dne, ve kterém bylo dílo předáno objednateli dle ust. čl. IX.
této smlouvy. Záruěni doba se prodlužrrje vždy o dobu, po kíerou trvalo odstranění vaniklých a
notifikovaných vad.

l

Vyskytne-li !e na díle vad4 je objednatel povinen oznárnit pisemně vznik či výsl.yt vady áotoviteli, uěinit
tak může však kdykoliv v průběhu plynutí záruěni doby, bez ohledu na dobu vzniku notiťrkované vady.
Budouli v souladu s předchozími větami tohoto ustanovení vady,zakteré zhotovitel odpovída amátmeny,
je zhotovitel takové vady povinen odstrani| zvolí-li objednatel právo na opravrr díla, do 24 hodin od
oznámení vady. §mluvní strany qýslovně ujednávaji že objednateli v případě výslrytu vadnáleží,dle jeho
výhradní libé volby, pnáva dle ust. § 2106 odst. 1 písm. a), b), c) a d') Obé.Z., včetně práva požadovat
provedení nráhradního dilu éimž se účastníci dispozitivně odchylují od ust. § 2615 odst. 2 věty poslední
Obě-Z.. Též má pévo notifikovanou vadu na nráklady áotovitele nechat odstranit jiným áotovitelem,
neodstraní-li ji bez zbytečného odkladu áotovitel, je_li o to požádén. Ust. § 2617 a § 2618 aust. § 2629.
se neužijí. Nebezpďí škody na díle přechá.z,i na objednatele předárrím dokončeného díla.

Strany ujednávají, ževrhledemkzál<atmé odpovědnosti podáotovitele objednateli, je zhotovitel povinen
při kontraktaěním procesu s podáotovitelem unifikovat svá ustanovení o odpovědnosti za vady s touto
smlouvou. Stmny deklarují své srozumění, že ani případný souhlas s pfivolením takového poddodavatele
dle ust. čl. VII. odst. 2 této smlouvy ze strany objednatele, nemění nic na povinnosti dle věty předchoá a
na nrásledcích jejfuo porušení.

XL Ukončení snlouvy

§trany ujednávají, že zhotovitel jest oprávněn od této smlouvy odstoupit, pokud objednatel poruší své
povinnosti sjednané v ust. čl. Itr. této smlouvy a §rto povinnosti nesplní arri do 30 dnů po doručení písemné
uýmy áotovitele. Objednatel jest cpnívněn od této smlouvy bez dalšího odstoupi! porušili zhotovitel svó
povinnost sjednané v ust. čl. Y. odst- 1), čl. VII. odst. 1) věta posledni, čl. VIII. od§t. 1) a IX., ěi se dostane
do prodlení s odstraněním vady dle čl. X odst. 5) této smlouvy, jakož poruší,-li zhotovitel jakoukoli
povinnost utrrrzenou smluvní pokutou dle teto smlouvy. Objednatel jest též oprávněn od této smlouvy
odstoupit pokud bude na áotovitele podán dluáticlcý insolvenění náwh či bude obecně roáodnuto o
úpadku áotovitele, nebo veden proti áotoviteli qýkon roáodnutí (exekuce}.

Straay v souladu ujednrávaji, fu dojde-li k áániku ptáv a povinností z této smlouvy odstoupením, ať již zs
shany kteréhokoli účasmikq vypořádají ta;V," žeje objednatel povinen uhradit áotoviteli jen to, o co se
objednatel áotovováním věci obohatil.

XIL Ostatní ujednání

Strany ujednávají, že pokud se mají smluvní strany dle této smlouvy o jalcýchkoli skutečnostech
vyrozumívat či činit jednostranné pnávní úkony dle této smlouly, je ťeba vždy písemné formy. Takto
vyhotovované písemnosti budou doručovány vždy doporučeným způsobem prosťednictvím poslgrtovatele
poštovních služeb nanižr- uvedené doručovaci adresy:

2) objednatel: Kulturní a komunitní centrum Přďtice, příspěvková organizace
tČo: +s::ltoz
se sidlem Masarykovo náměstí 311
334 01 Přeštice

zhatovitel:
Strany ujednávaji, že písemnosti, které budou doručovány v souladu s tímto ustanovením, se mají
doručené ťetí pracovní den po odeslání.
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nezkušenosti kterékoli strany, rozrušenosti či rozumové slabosti, nikoliv lehkomyslně a plnění z této
smlouvy plynoucí nejsou ve vzíjemném nepoměru. Strany qýslovně deklarují, že ani jedna z nich se

nepovažuje v právním vztahu za slabší a obě měly možrost dostateěně dlouho hodnotit návrh této úp.avy,
a to i se zvoleným odbornikem. Na důkaz shora uvedeného připojují osoby oprávněné jednatza strany, v
souladu s ust. § 561 odst. I Obě.Z. své vlashroruční signatury.

/

V Přešticích dne l23.2al9 V Přešticích dne í2.3.2019

KULTURNÍ A
GENTRuM P
Masaryk
3 3 4.,o..

Kulturní a komunitní centrum Přeštice,
příspěvková organizace
zastoupená ředitelkou

Mgr, MartinouMiškovou

objednatel

Sekvoia, s.r,o., lČ: 469975t2, se sídlem
Štefánikova 599, Senica, 90 501 Slovakia

l-!Tai,?tt"ť
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zhotovitel
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